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MOT DE LA 
PRÉSIDENCE ET LA 
DIRECTION GÉNÉRALE
Nous sommes honorées de dévoiler ce rapport retraçant le rayonnement 

des initiatives de Sport en français auprès de l’ensemble de la population 

francophone manitobaine. Fidèle à sa vocation, notre organisme veille à 

étendre son offre d’activités à tous les groupes d’âge. Qu’il s’agisse de projets 

internes ou de démarches concertées avec nos partenaires, nous réaffirmons 

notre présence active sur l’ensemble du territoire provincial. 

Par notre mission d’améliorer l’accès, le développement et la sensibilisation 

aux sports et à l’activité physique en français au Manitoba, nous sommes 

fiers d’offrir une programmation variée en français, grâce à notre équipe 

administrative et l’équipe d’entraîneur.e.s, animateurs.trices et bénévoles.

Nous sommes fiers de vous présenter ce rapport 

annuel pour l’année 2025-2026. Lors de la dernière 

AGA, nous avons lancé notre reconnaissance 

territoriale, que nous sommes fiers d’intégrer dans 

nos rassemblements.

L’équipe administrative de Sport en français profite 

d’une belle stabilité depuis plusieurs années. À la 

direction générale, Chantal Young fête ses six ans 

parmi nous : bravo et merci pour ton expertise 

constante et ton dévouement remarquable! Elle 

forme un duo efficace avec Lyes Mahdi Aknouche, 

notre agent de programmes, qui en est quant à lui à 

sa troisième année à nos côtés. Nous saluons aussi 

le travail d’Aurelia Goa qui a appuyé l’équipe pendant 

quelques mois, ainsi de Bineta Diallo, coordonnatrice 

des Camps sport et plein air. 
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Nous sommes également fières de lancer notre nouveau plan stratégique pour 

2026-2029, fruit de réflexions et discussions entre le conseil d’administration et 

les employés, assistés par l’équipe d’O Stratégies. Voici les grandes lignes qui nous 

guiderons pour les prochaines quelques années : 

A X E S S T R AT ÉG I QUE S : 

Améliorer l’offre de l’activité physique et du sport 

à travers le Manitoba. (Faire vivre nos programmes 

partout dans la province en rendant le sport et les 

activités accessibles et en contribuant à ce que la 

communauté soit plus rassemblée et plus en santé.)

Multiplier les occasions de sport et d’activités 

physiques en français. (Collaborer, co-créer et innover 

avec la communauté afin d’améliorer la portée des 

activités et le développement de l’offre en français.)

Consolider les bases existantes à SEF. (Améliorer 

l’efficacité, l’efficience et assurer la pérennité de SEF 

en se dotant des outils adéquats et en automatisant les 

processus et les systèmes.)

Au-delà du travail régulier demandé des membres du conseil 
d’administration, nous avons également avancé sur quelques 
dossiers importants :

La révision du guide de politiques ;

L’établissement de nos politiques de sport sécuritaire 

pour être à jour avec les exigences de Sport Manitoba et 

aligné avec la Loi pour la protection des jeunes sportifs ;

La révision du manuel des conditions de travail pour 

notre personnel ;

La mise en place de plan de travail pour guider le CA 

dans ses tâches annuelles et récurrentes ;

La révision des Règlements administratifs.

PL A N S T R AT ÉG I QUE 2026 - 202 9

V I S I ON :  Une francophonie qui bouge, qui joue, 

qui se rassemble.

M I S S I ON : Améliorer l’accès aux sports et à 

l’activité physique en français au Manitoba.

DE V I SE :  Bouger. Jouer. Ensemble!
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Un grand merci aux membres du CA pour leur engagement, leur ouverture d’esprit et 

 leurs contributions. Je tiens à remercier particulièrement celles qui terminent leurs mandats :  

Huguette Vallée (six ans au CA, dont trois ans comme vice-présidente), Jillian Wolfe  

(deux ans comme conseillère générale), et Lisa Caillier (un an comme trésorière).

Nous voulons aussi remercier nos partenaires et 

tous ceux qui nous soutiennent, que ce soit par le 

financement opérationnel, des subventions pour des 

projets, des commandites, l’emprunt d’équipement, 

la location de salle, la collaboration, l’appui, 

l’encouragement… Nous entamons, en 2026–2027, 

le 20e anniversaire de Sports en français—nous ne 

serions pas là où nous sommes sans vous. Merci du 

fond du cœur. 

Bonne lecture, puis n’oubliez pas de Bouger.  

Jouer. Ensemble! 

Georgette Dupuis, présidente 

Chantal Young, directrice générale

Du côté opérationnel, nous avons, bien sur, 

continué à offrir les incontournables—Bonspiel, 

Soccer francoFUN, Club sport et Camps sport et 

plein air. Nous avons également développé et 

renforcé plusieurs partenariats cette année. Ils 

sont notés dans les prochaines pages, du rapport, 

mais je suis particulièrement fière de la semaine de 

formation d’employés d’été qui a été préparé avec 

nos collègues à l’Accueil francophone, Canadian 

Parents for French, le Centre récréatif Notre Dame, 

la Fédération des parents de la francophonie 

manitobaine (FPFM) et l’Union nationale métisse 

St-Joseph du Manitoba (UNMSJM). Cela a 

véritablement été un beau témoignage de ce 

qu’on peut accomplir ensemble. Nous avons aussi 

élargi nos horizons et avons offert une activité de 

Tai Chi, en partenariat avec la Maison des artistes 

visuels francophones. Finalement, nous avons aussi 

organisé le 5e rassemblement Jeux d’hiver avec les 

CRÉEs, la Fédération des aînés de la francophonie 

manitobaine, la FPFM et l’UNMSJM. 

PARTENAIRES, 
BAILLEURS DE FONDS ET 

COMMANDITAIRES

C’est grâce à ces collaborations et notre programmation régulière 
que nous avons pu mettre en place :

PROGRAMMES

2025 

58 

PARTICIPANTS

POUR

10 898  HEURES 
D’ACTIVITÉS 
PHYSIQUE

POUR UN 
TOTAL  

DE 

30 ENTRAÎNEUR.E.S ET 
ANIMATEURS.TRICESAVEC 

AINSI QUE 
L’APPUI DE

35
SESSIONS

274
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VISION, MISSION, VALEURS

Sports en français est l’organisme 
du sport et de l’activité physique en 
français au Manitoba.

VISION 

Une francophonie qui bouge, qui joue, qui se rassemble.

MISSION 

Sports en français améliore l’accès, le développement et  

la sensibilisation aux sports et l’activité physique en français  

au Manitoba. 

VALEURS 

Accessibilité  |  Partenariat  |  Dynamisme

DEVISE

Bouger. Jouer. Ensemble!
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OB JEC T IF S 

RÉ SULTAT S
Discussions régulières avec l’Association des 

municipalités bilingues du Manitoba, la SFM 

rural, ainsi qu’avec le Gestionnaire de la stratégie 

d’intégration rurale. 

Il y a eu des discussions régulières avec 

des partenaires au rural pour assurer de la 

programmation dans différentes régions. 

Présentation sur la francophonie manitobaine 

auprès des participants et participantes de la 

conférence annuelle Connect de Recreation 

Manitoba, avec nos partenaires l’AMBM, la FAFM, 

la FCFM et la SFM. 

Conversations régulières avec Sport Manitoba 

par rapport à leur plan de services de langue 

française et comment améliorer leur présence 

en français. 

Ajout régulier de noms d’acteurs francophones 

en sport et activité physique à une base de 

données interne à utiliser pour nos propres 

besoins pour le moment. 

Utilisation de la matrice des compétences du 

CA afin de connaître les profils, les forces et les 

domaines d’expertise des membres du conseil 

d’administration. Cet outil est utilisé par le comité 

de nomination dans les démarches de recrutement 

pour les élections, ainsi que pour savoir quels 

étaient les besoins de formation. 

Les membres du conseil d’administration 

ont participé à une journée de formation et 

d’orientation.

Certains membres du CA ont fait de la formation 

supplémentaire sur la gouvernance, d’autres 

ont participé à une formation sur l’évaluation du 

conseil d’administration. 

ACCROÎTRE LA CAPACITÉ ORGANISATIONNELLE EN MATIÈRE DE 
SPORTS ET D’ACTIVITÉS PHYSIQUE EN FRANÇAIS AU MANITOBA 
(DÉVELOPPEMENT DES COMPÉTENCES)

Renforcer le réseau par l’entremise de partenariats qui appuient le  
développement des compétences.

Développer une banque de ressources/base de données (bénévoles, experts, etc.)

Retravailler la structure organisationnelle pour représenter les deux volets: 
programmation et sensibilisation 

Renforcer la gouvernance de l’organisme



1 0R A P P O RT  A N N U E L   2 0 2 5  —  2 0 2 6 1 0

OB JEC T IF S 

RÉ SULTAT S

Les 51e et 52e Bonspiels de la francophonie 

manitobaine ont été de véritables succès. 

•	 À cause d’un conflit d’horaire avec le club de 

curling, on a fait le Bonspiel de 2026 en mars 

(et non en avril comme d’habitude). Afin de 

souligner le Mois de la francophonie, on a 

organisé un Bingo communautaire qui a été très 

amusant et bien reçu. 

Collaboration avec la SFM et le Valour FC pour 

l’organisation du match francophone au Valour FC. 

•	 Les participants et participantes au Soccer 

francophone ont reçu un billet gratuit au match. 

Continuation du partenariat avec le Cjp et l’USB pour 

La récré pour les 16 ans et plus. 

On a appuyé le programme de soccer pour enfants 

à Sainte-Agathe. 

En collaboration avec des partenaires, on a organisé 

une semaine de formation en animation de camps 

d’été pour nos équipes. Les ateliers ou thèmes de 

formation étaient : Orientation, animation en plein 

air, Premiers soins, communication avec les parents, 

leadership, gestion des comportements difficiles, 

planification des activités, le plan d’urgence. 

•	 Les organismes partenaires sont : Accueil 

francophone, Canadian Parents for French 

Manitoba, Centre récréatif Notre Dame, la 

Fédération des parents de la francophonie 

manitobaine, l’Union nationale métisse de Saint-

Joseph du Manitoba.

SOLIDIFIER SON STATUT DE CHEF DE FILE DES SPORTS 
ET DE L’ACTIVITÉ PHYSIQUE EN FRANÇAIS AU MANITOBA 
(PROGRAMMAT ION)

Renforcer le réseau avec des partenariats qui appuient la programmation

Accroître l’offre de programmes et services selon les besoins 

Maintenir et améliorer l’offre de programmes et services qui ciblent les enfants

Développer une stratégie pour améliorer l’accès des programmes aux  
familles à faible revenus

Associer les occasions de pratiquer du sport en français avec la promotion du 
sentiment d’appartenance et de l’inclusion de la francophonie manitobaine
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La programmation des Camps sport et plein air a inclut 

des ateliers d’escrime, bike rodeo, de tir à l’arc et de 

basketball. 

Collaboration avec le CCFM et le CDEM pour le Yoga 

au Patio 340 pendant les Jeudis FRANCO Thursdays. 

Partenariat avec la CRND et le CDEM pour le Basketball 

communautaire dans le cadre des Jeudis FRANCO 

Thursdays.

Collaboration avec la Maison des artistes visuels 

francophones pour une activité de Tai Chi dans le 

jardin des sculptures dans le cadre des Jeudis FRANCO 

Thursdays.

On a animé des ateliers de Basketball dans le cadre des 

Camps RêVE de l’Accueil francophone et de la Grande 

tournée du Cjp. 

On a appuyé le programme de Yoga 55+ du Centre de 

santé de Sainte-Agathe. 

Collaboration avec le CRND et la FPFM pour Patiner 

avec le Père Noël. 

Collaboration avec la FPFM, les CRÉEs et la FAFM 

pour l’organisation de la matinée d’activités 

intergénérationnelles Jeux d’hiver.

Collaboration avec le Centre récréatif Notre Dame et 

la FPFM pour l’organisation des Bouger en famille les 

samedis.

Les randonnées avec CPAWS sont gratuites. Les 

activités Jeux d’hiver et Bouger en famille les samedis 

étaient également gratuites.
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PROGRAMMES S E S S I O N S P A R T I C I P A N T S T O T A L  D ’ H E U R E S

BONSPIEL 2025 1 3 2 6 2 4

SOCCER FRANCOFUN ST BONIFACE 7 1 0 3 6 1 8

SOCCER FRANCOFUN ST VITAL 8 6 4 5 1 2

SO'CŒUR ST PIERRE 8 2 5 2 0 0

CAMPS SPORT ET PLEIN AIR 1 5 2 4 0 3 6 0 0

BASKETBALL JEUDIS FRANCO THURSDAYS

YOGA AU PATIO 340 7 7 4 2

YOGA AVEC LISBETH 1 4 5 3 0

CLUB DYNAMIQUE AVEC MONIQUE 1 4 6 4 0

DROP IN LACROSSE 1 5 5

PATINAGE POUR ADULTE 1 0 1 5

LA RÉCRÉ

BONSPIEL 2026 1 1 0 5 3 4

CLUB SPORT PRINTEMPS  (AVR. - JUIN)

CHEERLEADING (ST BONIFACE) 1 0 1 4 2 1 0

BADMINTON (ST JEAN BAPTISTE) 8 9 7 2



1 3R A P P O RT  A N N U E L   2 0 2 5  —  2 0 2 6

CLUB SPORT AUTOMNE (OCT. - DÉC.) S E S S I O N S P A R T I C I P A N T S T O T A L  D ’ H E U R E S

PATINAGE 1 0 2 2 1 1 0

ESCRIME 1 0 4 4 0

TAEKWONDO 1 0 8 1 2 0

CHEERLEADING 1 0 1 2 1 8 0

SOCCER 1 0 3 7 3 7 0

CLUB SPORT HIVER (JANV. - MARS)

PATINAGE 1 0 3 6 1 8 0

ESCRIME 1 0 5 5 0

TAEKWONDO 1 0 3 8 5 7 0

CHEERLEADING 1 0 9 1 3 5

SOCCER 1 0 7 6 7 6 0

BASKETBALL 2 0 3 8 7 6 0
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CAMPS SPORT ET PLEIN AIR (DÉTAILLÉ) P A R T I C I P A N T S

ÉCOLE LACERTE 2 5

SAINTE-ANNE 1 3

ÉCOLE CHRISTINE-LESPÉRANCE 1 3

ÉCOLE NOËL-RITCHOT 17

ÉCOLE TEMPLETON 2 2

ÉCOLE GARDEN CITY 9

ÉCOLE RIVIÈRE ROUGE 2 5

ILE DES CHÊNES 1 0

ÉCOLE PRÉCIEUX-SANG 2 7

ÉCOLE VOIX DES PRAIRIES 1 6

SAINT-JEAN-BAPTISTE 4

ÉCOLE ROMÉO-DALLAIRE 5

THOMPSON 4

CENTRE RÉCRÉATIF NOTRE DAME 4 2

SAINT-CLAUDE 8

1 4



1 5R A P P O RT  A N N U E L   2 0 2 5  —  2 0 2 6

PROJETS COLLABORATIFS S E S S I O N S P A R T I C I P A N T S T O T A L  D ’ H E U R E S

ATELIERS AU CAMP RêVE 7

TAI CHI 1 8 8

AGA FPFM + SEF 1 7 6 7 6

RANDONNÉE DE L'AMITIÉ 1 1 6 3 2

ATELIERS TOURNÉE DANS LES ÉCOLES CJP 5 1 9 1 2 8 6

PATINER AVEC LE PÈRE NOËL 1 1 6 3

JEUX D'HIVER 1 2 2 9 2 2 9

BOUGER EN FAMILLE LES SAMEDIS 1 2 2 4 0

YOGA À SAINTE-AGATHE 1 5 9 7

FORMATION

PREMIERS SOINS 2 2

FORMATION CAMPS D'ÉTÉ 3 8

ORIENTATION ENTRAÎNEURS SEF 9

RESPECT ET SPORT 3

INTRO À LA GOUVERNANCE 1

ORIENTATION ET FORMATION CA 8

TIR À L'ARC (ARCHERY MB) 5
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SENSIBILISATION AU BIEN-ÊTRE PHYSIQUE ET MENTAL 
PAR LE BIAIS DU SPORT ET L’ACTIVITÉ PHYSIQUE 
(SENSIBILISAT ION E T REPRÉSENTAT ION)

OB JEC T IF S RÉ SULTAT S

Présence au comité de sélection En santé ensemble 

aujourd’hui (Centre de santé St-Boniface).

Discussions régulières avec des directions générales 

de différents organismes provinciaux de sports. 

Collaboration avec le Centre de santé Saint-Boniface 

et Le Collectif LGBTQ* pour la Randonnée d’amitié, 

une marche en plein air sur le sentier de l’amitié à 

Saint-Adolphe. 

Renforcer le réseau avec des 
partenariats qui favorisent la 
sensibilisation au bien-être

Éveiller la population aux bienfaits 
du sports et de l’activité physique en 
français au Manitoba
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ÉTATS FINANCIERS 
EXERCICE SE TERMINANT LE 31 MARS 2026
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R A P P OR T DE S A UD I T EUR S I NDÉP END A N T 	 2 0
 

É TAT S F I N A NC I ER S

	 É TAT DE L A S I T U AT I ON F I N A NC I ÈR E 	 2 2 
	 	

	 É TAT DE L’É V OL U T I ON DE S A C T I F S NE T S 	 2 3 
	 	

	 É TAT DE S R É SULTAT S	 2 4 
	 	

	 É TAT DE S F L U X DE T R É SOR ER I E	 2 5 
  	 	

	 NO T E S COMP L ÉMEN TA I R E S A U X É TAT S F I N A NC I ER S	 2 6



Dans le cadre d'un audit réalisé conformément aux normes d'audit généralement reconnues du Canada, nous
exerçons notre jugement professionnel et faisons preuve d'esprit critique tout au long de cet audit. En outre :

•    nous identifions et évaluons les risques que les états financiers comportent des anomalies significatives,
que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs, concevons et mettons en oeuvre des procédures d'audit en
réponse à ces risques, et réunissons des éléments probants suffisants et appropriés pour fonder notre opinion.
Le risque de non-détection d'une anomalie significative résultant d'une fraude est plus élevé que celui d'une
anomalie significative résultant d'une erreur, car la fraude peut impliquer la collusion, la falsification, les
omissions volontaires, les fausses déclarations ou le contournement du contrôle interne;
•   nous acquérons une compréhension des éléments du contrôle interne pertinents pour l'audit afin de
concevoir des procédures d'audit appropriées aux circonstances, et non dans le but d'exprimer une opinion sur
l'efficacité du contrôle interne de la société ;
•    nous apprécions le caractère approprié des méthodes comptables retenues et le caractère raisonnable des
estimations comptables faites par la direction, de même que des informations y afférentes fournies par cette
dernière;
•    nous tirons une conclusion quant au caractère approprié de l'utilisation par la direction du principe
comptable de continuité d'exploitation et, selon les éléments probants obtenus, quant à l'existence ou non
d'une incertitude significative liée à des événements ou situations susceptibles de jeter un doute important sur
la capacité de la société à poursuivre son exploitation. Si nous concluons à l'existence d'une incertitude
significative, nous sommes tenus d'attirer l'attention des lecteurs de notre rapport sur les informations fournies
dans les états financiers au sujet de cette incertitude ou, si ces informations ne sont pas adéquates, d'exprimer
une opinion modifiée. Nos conclusions s'appuient sur les éléments probants obtenus jusqu'à la date de notre
rapport. Des événements ou situations futurs pourraient par ailleurs amener la société à cesser son
exploitation;
•     nous évaluons la présentation d'ensemble, la structure et le contenu des états financiers, y compris les
informations fournies dans les notes, et apprécions si les états financiers représentent les opérations et
événements sous-jacents d'une manière propre à donner une image fidèle.

Nous communiquons aux responsables de la gouvernance notamment l'étendue et le calendrier prévus des travaux
d'audit et nos constatations importantes, y compris toute déficience importante du contrôle interne que nous aurions
relevée au cours de notre audit.

Winnipeg, Manitoba Talbot et Associés
24 août 2026 Comptables professionnels agrées

RAPPORT DES AUDITEURS INDÉPENDANTS

Au conseil d'administration de
Sports en français Inc.

Rapport sur l'audit des états financiers

Opinion
Nous avons effectué l'audit des états financiers ci-joints du Sports en français Inc., qui comprennent l'état de la
situation financière au 31 mars 2026 et les états des résultats, l'évolution de l'actif net et flux de trésorerie pour
l'exercice terminé à cette date, ainsi que les notes annexes, y compris le résumé des principales méthodes
comptables.
À notre avis, les états financiers ci-joints donnent, dans tous leurs aspects significatifs, une image fidèle de la
situation financière de la société au 31 mars 2026 ainsi que de sa performance financière et de ses flux de
trésorerie pour l'exercice clos à cette date, conformément aux Normes comptables canadiennes pour les
organismes sans but-lucratif (NCOSBL).

Fondement de l'opinion
Nous avons effectué notre audit conformément aux normes d'audit généralement reconnues du Canada. Les
responsabilités qui nous incombent en vertu de ces normes sont plus amplement décrites dans la section
«Responsabilités de l'auditeur à l'égard de l'audit des états financiers» du présent rapport. Nous sommes
indépendants de l'organisme conformément aux règles de déontologie qui s'appliquent à l'audit des états financiers
au Canada et nous nous sommes acquittés des autres responsabilités déontologiques qui nous incombent selon
ces règles. Nous estimons que les éléments probants que nous avons obtenus sont suffisants et appropriés pour
fonder notre opinion d'audit.

Questions clés de l'audit
Les questions clés de l'audit sont les questions qui, selon notre jugement professionnel, ont été les plus importantes
dans l'audit des états financiers de la période considérée. Ces questions ont été traitées dans le contexte de notre
audit des états financiers pris dans leur ensemble et aux fins de la formation de notre opinion sur ceux-ci, et nous
n'exprimons pas une opinion distincte sur ces questions.

Responsabilités de la direction et des responsables de la gouvernance à l'égard des états financiers 
La direction est responsable de la préparation et de la présentation fidèle des états financiers conformément aux
(NCOSBL) , ainsi que du contrôle interne qu'elle considère comme nécessaire pour permettre la préparation d'états
financiers exempts d'anomalies significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs.
Lors de la préparation des états financiers, c'est à la direction qu'il incombe d'évaluer la capacité de l'organisme à
poursuivre son exploitation, de communiquer, le cas échéant, les questions relatives à la continuité de l'exploitation
et d'appliquer le principe comptable de continuité d'exploitation, sauf si la direction a l'intention de liquider
l'organisme ou de cesser son activité ou si aucune autre solution réaliste ne s'offre à elle.
Il incombe aux responsables de la gouvernance de surveiller le processus d'information financière de l'organisme.

Responsabilités de l'auditeur à l'égard de l'audit des états financiers
Nos objectifs sont d'obtenir l'assurance raisonnable que les états financiers pris dans leur ensemble sont exempts
d'anomalies significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs, et de délivrer un rapport de l'auditeur
contenant notre opinion. L'assurance raisonnable correspond à un niveau élevé d'assurance, qui ne garantit
toutefois pas qu'un audit réalisé conformément aux normes d'audit généralement reconnues du Canada permettra
toujours de détecter toute anomalie significative qui pourrait exister. Les anomalies peuvent résulter de fraudes ou
d'erreurs et elles sont considérées comme significatives lorsqu'il est raisonnable de s'attendre à ce que,
individuellement ou collectivement, elles puissent influer sur les décisions économiques que les utilisateurs des
états financiers prennent en se fondant sur ceux-ci.
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Dans le cadre d'un audit réalisé conformément aux normes d'audit généralement reconnues du Canada, nous
exerçons notre jugement professionnel et faisons preuve d'esprit critique tout au long de cet audit. En outre :

•    nous identifions et évaluons les risques que les états financiers comportent des anomalies significatives,
que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs, concevons et mettons en oeuvre des procédures d'audit en
réponse à ces risques, et réunissons des éléments probants suffisants et appropriés pour fonder notre opinion.
Le risque de non-détection d'une anomalie significative résultant d'une fraude est plus élevé que celui d'une
anomalie significative résultant d'une erreur, car la fraude peut impliquer la collusion, la falsification, les
omissions volontaires, les fausses déclarations ou le contournement du contrôle interne;
•   nous acquérons une compréhension des éléments du contrôle interne pertinents pour l'audit afin de
concevoir des procédures d'audit appropriées aux circonstances, et non dans le but d'exprimer une opinion sur
l'efficacité du contrôle interne de la société ;
•    nous apprécions le caractère approprié des méthodes comptables retenues et le caractère raisonnable des
estimations comptables faites par la direction, de même que des informations y afférentes fournies par cette
dernière;
•    nous tirons une conclusion quant au caractère approprié de l'utilisation par la direction du principe
comptable de continuité d'exploitation et, selon les éléments probants obtenus, quant à l'existence ou non
d'une incertitude significative liée à des événements ou situations susceptibles de jeter un doute important sur
la capacité de la société à poursuivre son exploitation. Si nous concluons à l'existence d'une incertitude
significative, nous sommes tenus d'attirer l'attention des lecteurs de notre rapport sur les informations fournies
dans les états financiers au sujet de cette incertitude ou, si ces informations ne sont pas adéquates, d'exprimer
une opinion modifiée. Nos conclusions s'appuient sur les éléments probants obtenus jusqu'à la date de notre
rapport. Des événements ou situations futurs pourraient par ailleurs amener la société à cesser son
exploitation;
•     nous évaluons la présentation d'ensemble, la structure et le contenu des états financiers, y compris les
informations fournies dans les notes, et apprécions si les états financiers représentent les opérations et
événements sous-jacents d'une manière propre à donner une image fidèle.

Nous communiquons aux responsables de la gouvernance notamment l'étendue et le calendrier prévus des travaux
d'audit et nos constatations importantes, y compris toute déficience importante du contrôle interne que nous aurions
relevée au cours de notre audit.

Winnipeg, Manitoba Talbot et Associés
24 août 2026 Comptables professionnels agrées
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
État de la situation financière
Au 31 mars 2026

2026 2025

ACTIF

ACTIF À COURT TERME
Encaisse $ 61 575 $ 62 216
Comptes débiteurs 7 560 15 393
Subventions à recevoir (Note 4) 24 042 34 227
Frais payés d'avance 1 898 7 629

$ 95 075 $ 119 465

PASSIF ET ACTIF NET

PASSIF À COURT TERME
Fournisseurs et charges à payer $ 32 163 $ 24 175
Produits reportés 2 298 25 750

34 461 49 925
ACTIF NET 60 614 69 540

$ 95 075 $ 119 465

Approuvé au nom du conseil :

_____________________________, 

_____________________________, 

Les notes complémentaires font partie intégrante de ces états financiers.
1

2 2

SPORTS EN FRANÇAIS INC.
État de l’évolution des actifs net
Exercice se terminant le 31 mars 2026

2026 2025

ACTIF NET - AU DÉBUT DE L'EXERCICE $ 69 540 $ 59 777

EXCÉDENT (INSUFFIANCE) DES PRODUITS PAR RAPPORTS AUX
CHARGES (8 926) 9 763

ACTIF NET - À LA FIN DE L'EXERCICE $ 60 614 $ 69 540

Les notes complémentaires font partie intégrante de ces états financiers.
2
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
État de l’évolution des actifs net
Exercice se terminant le 31 mars 2026

2026 2025

ACTIF NET - AU DÉBUT DE L'EXERCICE $ 69 540 $ 59 777

EXCÉDENT (INSUFFIANCE) DES PRODUITS PAR RAPPORTS AUX
CHARGES (8 926) 9 763

ACTIF NET - À LA FIN DE L'EXERCICE $ 60 614 $ 69 540

Les notes complémentaires font partie intégrante de ces états financiers.
2
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
État des résultats
Exercice se terminant le 31 mars 2026

2026 2025
PRODUITS

Subventions et octrois
Patrimoine canadien $ 75 000 $ 75 000
Sport Manitoba 46 000 50 000
Province du Manitoba - Équipe verte 37 232 15 797
Province du Manitoba - FSCSS 18 000 -
Province du Manitoba - Bureau de l'éducation française 17 960 12 500
Gouvernement du Canada - Jeunesse Canada au Travail 8 951 7 618
Province du Manitoba - Administration 5 000 -
Province du Manitoba - Secrétariat aux affaires francophones 5 000 7 500
Gouvernement du Canada - Emploi d'été 4 941 9 612
Francofonds 5 000 500
CDEM 2 000 6 212
Province du Manitoba - ASCS - 24 870

Autofinancement
Inscriptions 99 687 74 453
Commandites 18 241 10 200
Autres 9 636 5 483
Division scolaire Seven Oaks 6 375 -

359 023 299 745
CHARGES

Appui communautaire 444 -
Assurance 11 260 10 574
Cotisations et licences/permis 4 171 1 665
Formation 2 910 2 571
Frais de bureau 7 572 2 421
Frais financiers 520 1 065
Frais professionnels 11 363 9 996
Honoraires 31 631 25 115
Loyer et location de salles 29 132 17 405
Matériaux et équipements 5 132 6 082
Nourriture, hébergements et déplacement 23 430 17 888
Publicité 19 886 26 833
Salaires et avantages sociaux 189 456 157 258
Service à contrat 20 507 3 536
Site web 3 216 2 908
Technique 4 852 2 548
Téléphone 2 467 2 117

367 949 289 982
EXCÉDENT (INSUFFISANCE) DES PRODUITS PAR RAPPORT AUX

CHARGES $ (8 926) $ 9 763

Les notes complémentaires font partie intégrante de ces états financiers.
3

SPORTS EN FRANÇAIS INC.
État des flux de trésorerie
Exercice se terminant le 31 mars 2026

2026 2025

FLUX DE TRÉSORERIE PROVENANT DES ACTIVITÉS
D'EXPLOITATION :
Excédent (insuffisance) des produits par rapport aux charges $ (8 926) $ 9 763
Variations nettes des éléments hors caisse du fonds de roulement: 

Comptes débiteurs 18 018 (24 398)
Frais payés d'avance 5 731 (3 704)
Fournisseurs et charges à payer 7 988 1 215
Produits reportés (23 452) 19 890

AUGMENTATION (DIMINUTION) DE L'ENCAISSE (641) 2 766
ENCAISSE -  au début de l'exercice 62 216 59 450

ENCAISSE - à la fin de l'exercice $ 61 575 $ 62 216

Les notes complémentaires font partie intégrante de ces états financiers.
4
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
État des flux de trésorerie
Exercice se terminant le 31 mars 2026

2026 2025

FLUX DE TRÉSORERIE PROVENANT DES ACTIVITÉS
D'EXPLOITATION :
Excédent (insuffisance) des produits par rapport aux charges $ (8 926) $ 9 763
Variations nettes des éléments hors caisse du fonds de roulement: 

Comptes débiteurs 18 018 (24 398)
Frais payés d'avance 5 731 (3 704)
Fournisseurs et charges à payer 7 988 1 215
Produits reportés (23 452) 19 890

AUGMENTATION (DIMINUTION) DE L'ENCAISSE (641) 2 766
ENCAISSE -  au début de l'exercice 62 216 59 450

ENCAISSE - à la fin de l'exercice $ 61 575 $ 62 216

Les notes complémentaires font partie intégrante de ces états financiers.
4



2 6R A P P O RT  A N N U E L   2 0 2 5  —  2 0 2 6 2 6

SPORTS EN FRANÇAIS INC.
Notes complémentaires aux états financiers
Exercice se terminant le 31 mars 2026

1. ORGANISATION 

Le Sport en français Inc. ("l'organisme") a pour mission de contribuer à l'épanouissement de la
communauté francophone par l'entremise du sport et de l'activité physique en français au Manitoba.
L'organisme est constituée en corporation à but non-lucratif et sans capital-actions en vertu de la Loi sur
les corporations du Manitoba. L'organisme est exemptée d'impôt sous la section 149 de la loi de l'impôt
du Canada.

2. CONVENTIONS ET PRATIQUES COMPTABLES 

a. Méthode de comptabilité  

L’organisme établit ses états financiers selon les Normes comptables pour les organismes sans but
lucratif du Canada (NCOSBL).

b. Encaisse et équivalent  

L'encaisse et équivalent comprennent les comptes hautement liquides qui viendront à échéance dans
trois mois ou moins de la date d’acquisition.

c. Utilisation d’estimations  

La préparation des états financiers selon les normes comptables canadiennes pour les organismes sans
but lucratif oblige la direction à faire des estimations et à poser des hypothèses qui ont une incidence sur
les montants des actifs et des passifs et sur les informations présentées au sujet des actifs et des passifs
éventuels à la date de clôture ainsi que sur les montants des produits et des charges de l'exercice. Les
chiffres réels pourraient différer de ces estimations.

d. Constatation des produits  

L'organisme applique la méthode du report pour comptabiliser les produits. Les subventions et octrois
affectés sont comptabilisés comme produits lorsque les charges sont  encourues.  Les subventions et
octrois non affectés sont  comptabilisés comme produits lorsqu'ils sont reçus ou à recevoir. Les frais
d'inscriptions sont comptabilisés comme produits lorsque le programme a débuté et que la période de
remboursement soit passée. Les commandites sont comptabilisées comme produits lorsque l'exécution
des services est faite. Les autres produits sont comptabilisés lorsque la collection est raisonnablement
assurée.

e. Stocks  

Les stocks de matériaux et équipements sont comptabilisés comme dépenses et sont inclus dans l'états
des résultats et de l'évolution des actifs nets dans l'exercice au cours duquel l'acquisition a lieu.  

f. Immobilisations et amortissement  

Les immobilisations sont comptabilisées comme dépenses et sont inclues dans l'état des résultats et de
l'évolution des actifs nets dans l'exercice au cours duquel l'acquisition a lieu. Aucun achats ont été acquis
pour l'exercice  courant (2025 - 0$).
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
Notes complémentaires aux états financiers
Exercice se terminant le 31 mars 2026

2. Conventions et pratiques comptables 

g. Instruments financiers  

Les instruments financiers sont comptabilisés à leur juste valeur au moment de leur acquisition ou de leur
émission. Au cours des périodes ultérieures, les instruments de capitaux propres négociés sur un marché
actif sont comptabilisés à leur juste valeur, tout gain ou toute perte non réalisé étant comptabilisé dans
l'état des résultats. 

Tous les autres instruments financiers sont comptabilisés au coût ou au coût après amortissement
diminué des pertes de valeur, le cas échéant. Les actifs financiers sont soumis à un test de dépréciation
lorsque les changements de situation indiquent que l'actif pourrait s'être déprécié. Les coûts de
transaction attribuables à l'acquisition, à la sortie ou à l'émission des instruments financiers sont passés
en charges dans le cas des éléments qui sont réévalués à la juste valeur à la date de chaque état de la
situation financière et ils sont imputés aux instruments financiers dans le cas de ceux qui sont évalués au
coût après amortissement.

3. INSTRUMENTS FINANCIERS 

Les actifs et les passifs financiers de l'organisme l’exposent à divers risques dans le cours normal de ses
activités. Au chapitre de la gestion des risques, l’organismen s’est donné pour objectif  de  maximiser
son  profil  risque  rendement,  à  l’intérieur  des  limites établies,  en appliquant des stratégies, des
politiques et des procédures de gestion et de contrôle intégrés du risque à l’ensemble de ses activités.

Risque de crédit 

Le risque de crédit est le risque que l'organisme subisse des pertes en raison de l’incapacité de ses
débiteurs de remplir leurs obligations contractuelles. Les instruments financiers susceptibles d’exposer
l'organisation à de fortes concentrations de risques de crédit sont principalement l'encaisse, et les
subventions à recevoir et les débiteurs. L'organisme  n’est  pas exposée  à  d’importants risques de
crédit  puisque l'encaisse est détenue à une seule institution financière dont les dépôts sont garantis, et
les subventions à recevoir proviennent principalement des gouvernements du Canada et du Manitoba
suite à un accord de financement.
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
Notes complémentaires aux états financiers
Exercice se terminant le 31 mars 2026
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coût après amortissement.
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Les actifs et les passifs financiers de l'organisme l’exposent à divers risques dans le cours normal de ses
activités. Au chapitre de la gestion des risques, l’organismen s’est donné pour objectif  de  maximiser
son  profil  risque  rendement,  à  l’intérieur  des  limites établies,  en appliquant des stratégies, des
politiques et des procédures de gestion et de contrôle intégrés du risque à l’ensemble de ses activités.

Risque de crédit 

Le risque de crédit est le risque que l'organisme subisse des pertes en raison de l’incapacité de ses
débiteurs de remplir leurs obligations contractuelles. Les instruments financiers susceptibles d’exposer
l'organisation à de fortes concentrations de risques de crédit sont principalement l'encaisse, et les
subventions à recevoir et les débiteurs. L'organisme  n’est  pas exposée  à  d’importants risques de
crédit  puisque l'encaisse est détenue à une seule institution financière dont les dépôts sont garantis, et
les subventions à recevoir proviennent principalement des gouvernements du Canada et du Manitoba
suite à un accord de financement.
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
Notes complémentaires aux états financiers
Exercice se terminant le 31 mars 2026

4. SUBVENTIONS À RECEVOIR 

2026 2025

Sport Manitoba - Bonspiel $ 5 000 $ -
Sport Manitoba - Politiques 500 -
Sport Manitoba - Plan stretégique 5 000 -
Sport Manitoba - Bilatéral - 10 000
Sport Manitoba - octroi annuel - 12 500
Province du Manitoba - BEF 3 592 2 500
Province du Manitoba -Sport et culture (ACSC) 4 950 9 227
Province du Manitoba - Ministre des Relations avec les municipalités et

le Nord 5 000 -
$ 24 042 $ 34 227

5. ENGAGEMENT 

Sports en français Inc. s'est engagé à une entente de bail de loyer avec Sport Manitoba. L'organisme s'est
engagé à verser un montant de loyer annuel de 6 318$ plus TPS devant être versé en des mensualités le
1er jour de chaque mois à partir du 1er avril 2024.  Le bail veindra en échéance le 31 mars 2027. 

6. DÉPENDANCE ÉCONOMIQUE 

L'organisme dépend des subventions et octrois de la Province du Manitoba et Sport Manitoba pour son
financement.
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CONSEIL D’ADMINISTRATION

Georgette Dupuis 
P R É S I D E N T E

Huguette Vallée 
V I C E - P R É S I D E N T E

Lisa Caillier 
T R É S O R I È R E

Haithem Jegham 
S E C R É TA I R E

Jillian Wolfe 
C O N S E I L L È R E  G É N É R A L E

Sophie Moquin 
C O N S E I L L E R  G É N É R A L E

Sory Sacko 
C O N S E I L L E R  C O M M U N A U TA I R E  ( R I F )

Virginie Bailleux 
C O N S E I L L È R E  C O M M U N A U TA I R E  ( F P F M )
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ÉQUIPE ADMINISTRATIVE, D’ANIMATION ET D’ENTRAÎNEMENT

Chantal Young 
D I R E C T R I C E  G É N É R A L E

Lyes Mahdi Aknouche 
A G E N T  D E  P R O G R A M M E S 

Alanna Jameson  
Taekwondo

Aminata Ba  
Camps sport et plein air

Andrée Rémillard (Consultation Racines & Ailes) 
Politiques

Astan Maiga  
Camps sport et plein air

Aurélia Gagné  
Camps sport et plein air

Aurelia Goa Logbe  
Stagiaire et Appui administratif

Awa Dieye  
Camps sport et plein air

Bineta Diallo  
Basketball, Camps sport et plein air

Callie Delorme  
Camps sport et plein air

Emmanuelle Bessi Kama  
Camps sport et plein air

Jennifer Marcheterre (Design & Marketing) 
Design

Justin Légaré  
Soccer

Kalyna DeMaré  
Soccer

Kamille Wieler  
Cheerleading

Katina Gagné (Voilà Events) 
Bonspiel de la francophonie manitobaine

Kat Rother 
Tai Chi

Komi Kuessan  
Soccer

Lisbeth Savard  
Yoga

Lyes Mahdi Aknouche 
 Basketball

Lynne Girardin  
Patin

Marylise Kablan  
Camps sport et plein air

Mélanie Curé 
Badminton

Mohamed Osnou Yobouet  
Soccer

Monique Bohémier  
Club dynamique

Nicole Girardin  
Patin

Rachid Briki  
Basketball

Salma Douida  
Camps sport et plein air

Seynabou Diallo 
 Lacrosse

Sophie Thorkelson  
Lacrosse

Sofiene Loumi  
Soccer

Sophie Morham  
Soccer)

Xavier Slocombe  
Escrime

C O N T R A C T U E L S
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PARTENAIRES COMMUNAUTAIRES, BAILLEURS 
DE FONDS ET COMMANDITAIRES

Accueil francophone 

Alliance des femmes de la francophonie canadienne

Archery Manitoba

Association des municipalités bilingues du Manitoba

Basketball Manitoba

Bureau de l’éducation française

Caisse Assiniboine

Canadian Parents for French - Manitoba

Centre culturel franco-manitobain

Centre de santé de Saint-Boniface

Centre de santé de Sainte-Agathe

Centre récréatif Notre Dame

Centres de ressources éducatives à l’enfance (CRÉEs)

Cheer Manitoba

Conseil 55+

Conseil de développement économique des 

municipalités bilingues du Manitoba

Conseil jeunesse provincial du Manitoba 

Contemporary Printing

Coop Vélo-cité

Division scolaire franco-manitobaine

Division scolaire Seven Oaks

Envol 91FM

Emplois d’été Canada

Fédération culturelle de la francophonie manitobaine

Fédération des aînés de la francophonie manitobaine 

Fédération des parents de la francophonie manitobaine

Francofonds

Groupe financier Tétrault

Heather Curling Club

Jeunesse Canada au travail

Jeux Sam Amuse

Kidsport Manitoba 

Le 100 NONS

La Liberté

Le Collectif LGBTQ*

Maison des artistes visuels francophones

Manitoba Fencing Association

Manitoba Hydro

Manitoba Liquor & Lotteries

Méga francoFUN

Patrimoine canadien

Payworks

Province du Manitoba 

Radio-Canada ICI Manitoba

Recreation Manitoba

Réseau d’immigration francophone - Manitoba

Secrétariat des affaires francophones

Société d’assurance publique du Manitoba 

Société de la francophonie manitobaine

Société pour la nature et les parcs du Canada - Manitoba

Sport Manitoba

Union nationale métisse de Saint-Joseph du Manitoba

Université de Saint-Boniface

Urbanink

Ville de Winnipeg

Volunteer Manitoba

Western Financial

Winnipeg Airports Authority
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RECONNAISSANCE  
DES TERRES

Sports en français tient à souligner que notre siège social est situé sur le territoire visé 
par le traité no 1 et que ces terres font partie du territoire traditionnel des peuples 
Anishinaabe, Ininew, Anisininew, Dakota et Déné, et de la Patrie nationale des Métis de 
la rivière Rouge. Nous tenons également à souligner que la francophonie manitobaine 
habite sur les territoires visés par les traités 1, 2, 3, 4 et 5.

On tient également à reconnaître le rôle du sport et de l’activité physique dans la 
colonisation. Le Rapport sur la vérité et la réconciliation contient cinq appels à l’action 
liés au sport, soit les actions 87 à 91. Il est essentiel de se pencher sur l’histoire pour 
comprendre pourquoi ces actions ont été incluses dans un document aussi important.

Les compétences physiques, telles que l’agilité, la force, l’équilibre et les réflexes, sur 
lesquelles comptent les chasseurs et les pêcheurs autochtones, étaient acquises dès 
un jeune âge par le biais du jeu et maintenues à l’âge adulte grâce à l’activité physique 
et aux sports. Pour la communauté autochtone, les sports avaient donc pendant 
longtemps une grande valeur intrinsèque, ainsi qu’un potentiel spirituel et de guérison 
lorsqu’ils étaient bien compris et pratiqués.

La colonisation a entraîné l’oppression des cultures et des peuples autochtones, y 
compris la suppression explicite des jeux et des sports traditionnels. Les pensionnats 
sont un exemple concret de cette suppression. Ces institutions utilisaient le sport pour 
exercer un contrôle sur les jeunes autochtones, promouvant les sports et jeux euro-
canadiens comme étant les formes d’expression physique les plus appropriées. Cette 
imposition n’avait pas simplement pour but de faire découvrir de nouveaux sports, 
mais visait intentionnellement à briser les liens culturels et identitaires que ces jeunes 
avaient avec leurs communautés d’origine.

Les conséquences de cette oppression ont été dévastatrices. La colonisation a créé 
des obstacles au sport pour les communautés autochtones, engendrant des effets 
négatifs cycliques à long terme sur les compétences physiques, l’activité physique 
tout au long de la vie et le développement de niveaux élevés d’athlètes autochtones. 
Il en résulte un manque de pertinence et de sensibilité à l’égard des cultures et des 
traditions autochtones dans les programmes sportifs destinés au grand public.

Sports en français s’engage à poursuivre des efforts de réconciliation en collaborant 
avec l’Union nationale métisse de Saint-Joseph du Manitoba afin d’incorporer des jeux 
et des activités qui mettent en lumière les communautés et les traditions métisses.
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